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Matthew 16:20

(ALT) Then He gave orders to His disciples that they should tell no
one that He is Jesus the Christ

(ACV) Then he commanded his disciples that they should tell no man
that he is Jesus, the Christ.

(AKJ) Then charged he his disciples that they should tell no man that

he was Jesus the Christ.

(ALTNT) Then He gave orders to His disciples that they should tell

no one that He is Jesus the Christ

(AMP) Then He sternly and strictly charged and warned the disciples

to tell no one that He was Jesus the Christ.

(VW) Then He commanded His disciples that they should tell no one
that He was Jesus the Christ.

(Bishops) Then charged he his disciples, that they shoulde tell no

man, that he was Iesus Christe.



(DRB) Then he commanded his disciples, that they should tell no one
that he was Jesus the Christ.

(EMTV) Then He commanded His disciples that they should tell no

one that He was Jesus the Christ.

(EVID) Then charged he his disciples that they should tell no man
that he was Jesus the Christ.

(Geneva) Then hee charged his disciples, that they should tell no man
that he was Iesus that Christ.

(GLB) Da verbot er seinen Jiingern, daf3 sie niemand sagen sollten,

daB er, Jesus, der Christus ware.

(HNV) Then he charged the talmidim that they should tell no one
that he is Yeshua the Messiah.

(IAV) Then charged he his talmidim that they should tell no man that

he was Yehowshua HaMoshiach.

(KJ2000) Then charged he his disciples that they should tell no man
that he was Jesus the Christ.

(KJVCNT) Then he charged his disciples that they should tell no man
that he was Jesus the Christ.



(KJCNT) Then he charged his disciples that they should tell no man
that he was Jesus the Christ.

(KJV) Then charged he his disciples that they should tell no man that

he was Jesus the Christ.

(KJV-Clar) Then he charged his disciples that they should tell no

man that he was Jesus the Christ.

(KJV-1611) Then charged hee his disciples that they should tel no

man that he was Iesus the Christ.

(KJV21) Then He charged His disciples that they should tell no man
that He was Jesus the Christ.

(KJVA) Then charged he his disciples that they should tell no man
that he was Jesus the Christ.

(LitNT) THEN CHARGED HE DISCIPLES HIS THAT TO NO ONE
THEY SHOULD SAY THAT HE IS JESUS THE CHRIST.

(LITV) Then He warned His disciples that they should tell no one
that He is Jesus the Christ.

(MKJV) Then He warned His disciples that they should tell no one
that He was Jesus the Christ.



(NKJV) Then He commanded His disciples that they should tell no

one that He was Jesus the Christ.

(RNKJV) Then charged he his disciples that they should tell no man
that he was Yeshua the Messiah.

(RYLT-NT) Then did he charge his disciples that they may say to no
one that he is Jesus the Christ.

(TMB) Then He charged His disciples that they should tell no man that He

was Jesus the Christ.

(TRC) Then he charged his disciples, that they should tell no man, that he

was Jesus Christ.

(Tyndale) Then he charged his disciples yt they shulde tell no man yt he was

Iesus Christ.

(Webster) Then he charged his disciples that they should tell no man that

he was Jesus the Christ.



(WTNT) 1 Then he charged his disciples, that they should tell no man, that

he was Iesus Christ.

(YLT) Then did he charge his disciples that they may say to no one that he

1s Jesus the Christ.

A%8)a L",I\S\\g

(ASV) Then charged he the disciples that they should tell no man that
he was the Christ.

(BBE) Then he gave orders to the disciples to give no man word that
he was the Christ.

(CEV) Jesus told his disciples not to tell anyone that he was the
Messiah.

(Darby) Then he enjoined on his disciples that they should say to no
man that he was the Christ.

(ESV) Then he strictly charged the disciples to tell no one that he was
the Christ.



(ERV) Then Jesus warned his followers not to tell anyone he was the
Messiah.

(GNB) Then Jesus ordered his disciples not to tell anyone that he was
the Messiah.

(GW) Then he strictly ordered the disciples not to tell anyone that he

was the Messiah.

(ISV) Then he strictly ordered the disciples not to tell anyone that he
was the Christ.

(NET.) Then he instructed his disciples not to tell anyone that he was
the Christ.

(NIRV) Then Jesus warned his disciples not to tell anyone that he
was the Christ.

(NIV) Then he warned his disciples not to tell anyone that he was the
Christ.

(NRSV) Then he sternly ordered the disciples not to tell anyone that

he was the Messiah.

(Murdock R) Then he enjoined on his disciples, that they should tell

no man that he was Mshikha.



(RSVA) Then he strictly charged the disciples to tell no one that he
was the Christ.

(RV) Then charged he the disciples that they should tell no man that
he was the Christ.

(WNT) Then He urged His disciples to tell no one that He was the Christ.
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KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

TOTE OleoTEAATO TOIG HaONTALS AVTOL tvax PNdEVL elTtwoty Ot

avTog €0ty Inoouvg 6 XpLotog

tote diesteilato tois mathétais autou ina médeni eipdsin oti autos estin

iésous o christos


http://tr.biblos.com/matthew/16.htm
http://tr.biblos.com/matthew/16.htm

(ABP+) ThenG®5119 he gave orderst¢:29t ;o 63588 his disciples©3iot 61473
that62443 not one®3367 shall say©203¢ thatG3754 heG1473 isG1510-2.3 Jesust”

theG3588 Christ.65547

(ABP-G+) totet5119 dreoteihatot!29t tolgt3588 polnrong owtovtsior 61473 e
62443 UNOEVLE3367 gLmmotvG2036 oT183754 qutogt1473 gotivE1510-2:3 Inoougt” o

G3588 X 1010505547

(GNT) tote dieoteihorto Toig pabntaic oot ivo undevi eimmoy Gt avtog

¢otv 'Inooig 6 XQLotog.

(IGNT+) totet5119 OLeoTeLAoT0G1291 [G5668] 70163588 woont
ougGs1ot TV &840 tvolG2443 unoevLG3367 ELTTWOLY
G2036 [G5632] oT1G3754 OL"UTOQG846 coTLyG2076 [G5748] )
oovgH2424 003588 XOLOTOC Y5547

(SNT) tote dLeOTELNOTO TOLG UABNTOLS CUTOV LVAL UNOEVL ELTTMOLY OTL QUTOG €

OTLV 1O0VG O YOLOTOG



KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Greek Orthodox Church

T0TE dLEOTEAATO TOIG HAONTALS AVTOL tvax pundevi elmwoty 0Tt

avTog oty Inoouvg 0 XpLotoc.

KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

TOTE dLEOTELAATO TOLS HaONTALS AVTOL VA PNOEVL ELTIWOLY OTL

XVTOC EQTLV LINOOLE O XOLOTOC

KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Textus Receptus (1550)

TOTE dLEOTELAATO TOLS HaOnTals avtov va PNOEVL ELTTWAOLY OTL

XVTOC EOTLV LNOOLS O XOLOTOC

KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Textus Receptus (1894)

TtoTE dLEOTELAATO TOIS HAONTALS AVTOL VA PINOEVL ELTTWOLY OTL

QAVTOG EOTLV LNOOLG O XOLOTOG

PLERTN 9


http://goc.biblos.com/matthew/16.htm
http://bz00.biblos.com/matthew/16.htm
http://bz00.biblos.com/matthew/16.htm
http://tr50.biblos.com/matthew/16.htm
http://tr94.biblos.com/matthew/16.htm

KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Westcott/Hort

TOTE ETETLUNOEV TOLG HAOTTALS VA UNOEVL ELTIWOLV OTL UTOG EOTLY

0 XOlOTOG

tote diesteilato tois mathEtais ina mEdeni eipOsin oti autos estin o

christos

KATA MATOAION 16:20 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

TOTE OLEOTEAATO TOLS HAONTALS VAt INOEVL ELTIWOLY OTL AVTOG EOTLV

0 XOLOTOG
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MATTHEW xvi. 18-25.
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(cIVulgate) Tunc praecepit discipulis suis ut nemini dicerent quia ipse

esset Jesus Christus.

(Vulgate) tunc praecepit discipulis suis ut nemini dicerent quia ipse esset

Iesus Christus
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The reading which could most easily have given rise to the other readings
IS best.
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The reading which could have given rise to the others accidentally is best.
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